
21

Ahmet Kurt

KATASTARSKO SNIMANJE MOSTARA 1881. GODINE

Sažetak: Prvo katastarsko snimanje i premjer područja Mostara je 
izvršeno 1881. godine, što je samo dvije i po godine poslije dolaska 
Austro-Ugarske, tako da su ove prve karte sa premjeravanjima zemljišta, 
mezarišta, gradskih površina, ulica i privatnih parcela i popisima 
vlasnika kuća veoma važan izvor za izučavanje historije Mostara i naše 
zemlje u svim njenim segmentima. Na kartama su sačuvana imena 
mnogih do danas nestalih ili zamijenjenih toponima i predstavljaju 
sastavni dio historijskog i spomeničkog obilježja Mostara. U ovom 
radu želimo pokazati da planovi i drugi grafički krupnorazmjerni 
prikazi Mostara nisu samo podloge izrađene u svrhe oporezivanja 
zemljišta, evidencije nekretnina, projektovanja i sl., već predstavljaju i 
prvorazredno kulturno-historijsko blago. 

U XIX stoljeću unutarnje proturječnosti i razvoj kapitalizma u zapadnoj 
Evropi prisilili su Osmansko carstvo da izvrši reformu zakona kojima je 
bila uređena agrarna i vlasnička struktura.1 Tako se 1858. godine donosi 

1	 Zakon od 7. Ramazana 1274. (3. maja 1858. godine) dijeli vlasništvo nad zemljom na pet 
vrsta, od kojih su najvažnije mulk i mirije zemlje.

	 Mulk zemlja, to je kućište u selima i varošima sa baštom do pola dunuma, sa kojima može 
vlasnik po miloj volji raspolagati; – kod prodaje ne treba da oblast odobri ugovor.

	 Mirije, to je zemljište državno, koje država uz tapiju daje pojedincima na desetinu. Vlasništvo 
takovih zemalja višestruko je ograničeno, jer se ta zemlja broji u državnu, pa kod prodaje 
mora oblast ugovor odobriti, jer inače ugovor ne vrijedi. U mirijsku zemlju spada sva ziraćena 
zemlja, u koliko nije milč (mulk), zatim livade, neke paše i gajevi. / List Bošnjak za 1885. 
godinu, Sarajevo, članak Zemljištne knjige u Bosni i Hercegovini, str. 43–49.
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Ramazanski zakonik, a poslije njega više propisa o tapijskim ispravama (Begić 
1996: 14).

Ubrzo nakon austrougarske okupacije BiH 1878. godine došla je 
naredba da se provede zemaljski premjer u svrhu dobivanja zemljišnoga 
katastra i topografskih karata. Detaljni premjer zemljišta grafičkom metodom 
proveo je bečki Vojnogeografski institut u rekordnom roku u od 1880. do 
1884. godine.2 Područje Mostara je snimljeno 1881. godine, što je samo dvije 
i po godine poslije dolaska Austro-Ugarske, tako da su ove prve karte veoma 
važan izvor za izučavanje historije Mostara i naše zemlje u svim njenim 
segmentima. Naprimjer, možemo saznati čak i kako je govorilo tadašnje 
stanovništvo Mostara. Prilikom snimanja terena austrougarski geometri 
su sa sobom vodili muktara, ili najstarijeg čovjeka mahale ili sela, koji im je 
govorio nazive pojedinih toponima, a koje su oni zapisivali u svoje skice onako 
kako bi ih čuli. Tako su mnogi nazivi sa ikavskim refleksom jata (vrelo kao 
vrilo), a u nekim nazivima umjesto glasa „lj“ i „nj“, izgovara se „j“, što je bila 
odlika govora muslimanskog gradskog stanovništva (Predhumje, Zahumje, 
Bukavje, Kremenak, umjesto Predhumlje, Zahumlje, Bukavlje i Kremenjak). 
Za toponime je na planovima uglavnom primijenjen izvorni način pisanja, 
tj. ispisani su jezikom kojim je govorilo stanovništvo Bosne i Hercegovine. 
Pritom su pravilno upotrebljavana izvedena slova (slova s dijakritičkim 
znakovima: č, ć, đ, š i ž) i dvoslovi (digrafi dž, lj i nj). (Topoljak i drugi 2017: 
57) Na katastarskim planovima su sačuvana imena mnogih toponima koja su 
do današnjih dana zamijenjena, ili su nestala. Katastarskom izmjerom Bosne 
i Hercegovine upravljao je generalmajor Johann Roskiewicz, a područje 
Mostara je snimao geometar, kapetan (hauptmann) njemačke narodnosti 
u Hrvatskoj Elias Živić, rodom iz okoline Vinkovaca (Ćosić-Bukvin 2009: 
334) sa pomoćnicima: Leopold Dadej, Johann Blažek i Karl v. Bohn. Njihova 
imena nalaze se na desnoj strani sjeverne margine planova (vidjeti isječak 
jednog plana na Slici broj 1). Vojni i civilni geometri3 su bili raspoređeni u šest 

2	 Katastarsko premjeravanje zemljišta počelo je 15. avgusta 1880. godine, a završeno u 
novembru 1884. godine. Snimljena je površina od 51.955 km2 u razmjeri 1:6.250, kartirano je 
3.379.987 parcela, 3128 katastarske opštine i 622 šumska kompleksa (pradiuma) i obavljalo 
se pod vrhovnom upravom Zajedničkog ministarstva finansija, dok je ratno ministarstvo ovaj 
posao pomagalo angažiranjem svojih oficira i podoficira te vojnih trupa. Nakon toga uveden 
je sistem gruntovničkih knjiga kakav je postojao u Austriji i Ugarskoj. / Kamberović 2003: 
114, Schmidt i Ključanin 2015 :8/.

3	 Ove radne grupe imale su ukupno 183 osobe. Osim njih, na geodetskim poslovima bilo je 
angažirano još 60 oficirskih pomoćnika, te dodatnih 318 vojnih i civilnih pomoćnika. Na 
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odjeljenja, pri čemu je svaki odjel imao deset radnih grupa. (Topoljak i drugi 
2017: 61). Sa karte vidimo da su geometri koji su snimali Mostar pripadali 
prvom odjeljenju (1te Katastral Vermefsungs Abtheilung).

Slika br. 1. Gornji desni ugao austrougarskog plana pod brojem Zone 32, Colonne XVII, 
Section 12, Viertel d, Sechzehntel d/1 u razmjeri 1:6.250 sa podacima. Originalna karta je 

u četiri boje.

Arhivski originali ovih planova su izrađeni u četiri boje (crna, 
plava, crvena i zelena) i čuvaju se u Austrijskom državnom arhivu 
(Österreichisches Staatsarchiv Abteilung Kriegsarchiv Wien) u Beču. Crno-
bijele kopije planova su štampane za potrebe katastarskih ureda širom Bosne 
i Hercegovine. Za potrebe ovog rada od navedenog Arhiva naručene su i 
dobivene kolor-kopije osam planova područja Mostara. Podjela na listove 
izvršena je na temelju stepenske podjele na listove karte razmjere 1:75.000, 
koja se upotrebljavala u cijeloj Austro-Ugarskoj monarhiji. Jedan list karte 
razmjere 1:150.000 sastavljen je od četiri lista razmjere 1:75.000, tj. obuhvata 
po dvije zone i kolone stepenske podjele. (Tuno, Mulahusić 2015: 33). Mostar 
se u toj podjeli nalazi u zoni XVII, a u koloni 32. Nadalje, svaki list se dijelio 
na četiri četvrtine (Viertel) označene brojevima od 1 do 4. Dalje se karte 
dijele na šesnaestine (Sechzehntel), gdje jedna karta sadrži četiri šesnaestine, 
označene malim slovima od a do d. Karte su rađene u razmjeri 1:6.250, a 
gušće naseljena urbana područja u krupnijoj razmjeri, 1:3.125, 1:1.562,5 i 
1:781,25. (Begić 1998: 5-15)

Radi eventualno budućih traženja planova u mjerilu 1:6.250 iz Ratnog 
arhiva u Beču koje pokrivaju današnje područje Mostara, navodimo oznake 

poslovima izmjere 1881–1884. godine život su izgubila četiri oficira i jedan podoficir, a dva 
oficira su na terenu dobila tifus i umrla./ Schmidt i Ključanin 2015: 5-8./
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karata koje se nalaze u Österreichisches Staatsarchiv, Abteilung Kriegsarchiv 
Wien, pod: 

Provinz Bosnien Herzegovina, Kreis: Mostar, Bezirk: Mostar: 
Zone 32, Colonne XVII, Section 12, Viertel b, Sechzehntel b/1
Zone 32, Colonne XVII, Section 12, Viertel b, Sechzehntel b/2 
Zone 32, Colonne XVII, Section 12, Viertel b, Sechzehntel b/3
Zone 32, Colonne XVII, Section 12, Viertel b, Sechzehntel b/4
Zone 32, Colonne XVII, Section 12, Viertel d, Sechzehntel d/1
Zone 32, Colonne XVII, Section 12, Viertel d, Sechzehntel d/2
Zone 32, Colonne XVII, Section 12, Viertel d, Sechzehntel d/3
Zone 32, Colonne XVII, Section 12, Viertel d, Sechzehntel d/4

Austro-Ugarska je ovim snimanjem uradila popis, svojevrsnu inventuru, 
svih resursa naše zemlje. Jedan od razloga za premjer je bilo i regulisanje 
agrarnih odnosa u našoj zemlji.4 Ucrtana je svaka konjska i pješačka staza, 
ograde, naznačen materijal od kojeg su objekti napravljeni, izvori i vodotoci, 
a na svakoj je katastarskoj čestici naznačena zasađena kultura (pašnjak, njiva, 
voćnjak, maslinjak, vinograd, povrtnjak ili zasadi murve/duda). Naznačeni su 
svi vjerski objekti, kao i mlinice, bunari, mostovi, vrsta šume (listopadna ili 
crnogorična) i drugo.

Slika br. 2. Dio plana Zone 32, Colonne XVII, Section 12, Viertel b, Sechzehntel b/3 
iz 1881. godine. Brojke u zagradama pored ili ispod crvenog broja katastarske čestice 

predstavljaju kućne brojeve vlasnika čestica. (Topoljak i drugi 2017: 64)

4	 Katastar po svojoj namjeni i svrsi ima da pokazuje, ko pojedine nekretnine drži u posjedu i 
ko je dužan da za njih plaća porez, a zemljišne knjige opet da pokažu ko je vlasnik pojedinih 
nekretnina i ko ih može prodati. / Efendić 1937: 318/.
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Katastar koji je Austro-Ugarska uspostavila u našoj zemlji imao je 
ekonomsku, fiskalnu, pravnu i vojnu namjenu. Terenski radovi su rađeni od 
proljeća do jeseni, a crtanje karata i sređivanje dokumentacije obavljalo se 
zimi. Ekonomska namjena snimanja se ogledala u izradi popisa zemljišta po 
namjeni i kvalitetu, popis saobraćajnica, vodnih potencijala, šuma, rudnih 
zaliha i svih sagrađenih objekata. Dio tog generalnog zadatka koji je dobio 
Štab austrougarske vojske je i popis stambenog fonda i njegovih vlasnika. U 
tadašnjoj štampi i publikacijama objavljivani su promotivni tekstovi s ciljem 
otklanjanja nepovjerenja i sumnji vlasnika i korisnika zemlje prema izradi 
katastra.5

Uz pomoć više grafičkih kompjuterskih programa doveli smo u 
istu razmjeru austrougarske planove iz 1881. godine i planove nastale kao 
rezultat premjera aerofotogrametrijskom metodom za vrijeme socijalističke 
Jugoslavije, koje se mogu naručiti na službenoj web-stranici Federalne uprave 
za geodetske i imovinsko-pravne poslove Federacije BiH. Preklapanjem ove 
dvije karte, uz pomoć postojećeg koordinatnog sistema i identičnih tačaka 
koje su se nedvosmisleno mogle identifikovati na planovima starog i novog 
premjera koje se nisu mijenjale od 1881. godine u što spadaju minareta džamija, 
vodotok Neretve, staze i vrhovi brda, mogu se odrediti položaji svih objekata i 
parcela sa austrougarskih karata na današnjim kartama. Od ranije je poznato 
da austrougarske karte, obzirom na tadašnje tehničke mogućnosti, imaju 
izvjesna odstupanja položaja pojedinih tačaka u odnosu na savremene karte. U 
našem slučaju relativna tačnost položaja parcela i objekata na planu izrađenom 
1881. godine iznosi do 1,5 metra. Iščitavanjem ovih karata jednostavno se 
može odrediti položaj objekata kojih danas više nema, kao i približno vrijeme 
od kada se pojedine parcele obrađuju i nasljeđuju.

Na originalnoj karti iz 1881. godine – vidjeti kartu na narednoj Slici 
broj 3 – na isto smo mjesto, radi bolje orijentacije čitalaca, sa današnje karte 
prenijeli neke objekte: 1. Tržni centar MEPAS, 2. Gradski stadion, 3. Đački 

5	 Već od 4–5 godina mjere po cijelom vilajetu mjerčini svu zemlju, sve oranice, livade, čaire, 
pašnjake, baltalike, šume, a eto baš ove jeseni svršen je taj ogromni skupi i naporni posao tako 
da je sada sva Bosna i Hercegovina premjerena, da možeš na aršin znati koliko tu imade oraće 
zemlje, koliko ćaira, koliko šuma i druge zemlje. Svu zemlju vidiš u malom na harti, mapi, baš 
onakovu, kakova ti je u polju. Tu ćeš u harti naći svaki i neosjetni komadić svoje zemlje, svaku 
kuću, svaku zgradu, svaki potočić, svaki potok, svaku rijeku, svaki putanjak putić, testu, drum, 
tarik, džamiju, crkvu, groblje, naći ćeš ogradu i zagradu megje i granice između zemalja i 
između pojedinih sela, naći ćeš u tefteru, je li oranica ili livada ili pašnjak - ili šumarak, gajić 
– naći ćeš tko ti je aga, a tko kmet. / List Bošnjak za 1885: 45/.
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dom, danas Vlada HNK/Ž, 4. Dom kulture, danas Dom kulture Kosača i 5. 
Partizansko spomen-groblje. Tada postojeće džamije sa munare na slici su 
predstavljene malim bijelim krugovima. Na Slici broj 4 na današnjoj karti 
Mostara sa austrougarskih katastarskih planova smo prenijeli kanale/džerize 
za navodnjavanje. Granice urbanih područja Mostara iz 1881. godine također 
su naznačena na današnjoj karti. O mostarskim kanalima za navodnjavanje - 
džerizima na desnoj obali Neretve ima više opisa.6

Tako Petar Momirović u mostarskom Osvitu (br. 9. od 24. 08. 1898. 
godine) piše u tekstu pod naslovom Mostar prije i sada: „... Tko je od putnika 
u prvoj četvrti ovoga stoljeća (oko 1820) zavirio u Mostar, bez sumnje je to u 
poznije dane sačuvao kao jedan od najljepših, najslađih uspomena života. Tu je 
narav sabrala sve svoje krasote, naosob s desne strane Neretve gdje se je imalo 
čim zanositi ljudsko oko. Čudesni prizori! Bujna zelen kao gusta šuma kiti 
mal (usjeve) da na cijelu zapadnu čest okolice, koja je nareckana obrađenim 
odžacima. Stabla, južno voće mnogobrojno, svakovrsno umjetne bašče, gusti 
nasadi ruža ... ta Derviš-paša imao je zašta onako oduševljeno i zanosno opjevati 
čari Mostara. I još pogledati gdje se tom divotnom ravnicom žive vode križaju u 
srebrnim mlazovima, kada se sunčani zraci uzliju tom ljepotom, udarajuć joj još 
čarobniji vid tada ti je duša puna zanosa, puna slasti i zadovoljstva. A tu ubavu 
dolinu zatvaraju prirodom gizdavo urešeni brežuljci, ponosni, reklo bi se, što, 
zakriljuju takvu ljepotu.“

6	 Čim si prešao most, ti si u ‘vrtu Mostara’. To je onaj krasan kraj gradski ispod Huma okolo 
umiljate Radobolje, iz koje se vodi cijevima voda ne samo u cio grad Mostar, već se ona na 
tisuće žilica razlijeva po poljima, te se je tako stvorio najkrasniji kraj Mostara. Svaki je gotovo 
Mostarac vrtlar, a oni, koji su blizu te dobre Radobolje, baš su je znali namamiti, da im čini 
stotinu usluga. / Wildenhainski,  1907/.

	 Uz obale Radobolje cijelim njenim tokom protežu se plodne bašče sve do duboko u grad. Tu se 
rijeka račva u više rukavaca i pušta da je usmjeravaju u još mnoge kanale kako bi natapala 
plodne povrtnjake. U ovom baštenskom predjelu može se posmatrati osobeni baštovanski rad 
Mostaraca. / Michel  2006/.

	 Za vrijeme blagih proljetnih noći može čovjek usred grada čuti stotine slavuja kako pjevaju. 
Mnogobrojni mali riječni rukavci navodnjavaju kukuruzna i duhanska polja i stvaraju 
čarobne bašče u kojima zriju smokve i šipci. / Heimer 2004: 110/.
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Slika br. 3. Sastavljeni katastarski planovi od 1881. godine u razmjeri 1:6.250, navedeni 
ranije u tekstu. Položaj današnjih objekata: 1. Mepas, 2. Gradski stadion, 3. Đački dom/

Vlada HNK/Ž, 4. Dom na Rondou, 5. Partizansko groblje. Bijele tačke predstavljaju 
tadašnje džamije, a označena su i pravoslavna i katolička crkva. 
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Slika br. 4. Isto područje Mostara kao na prethodnoj karti iz 1881. godine. Na ovom 
ortofoto planu Mostara iz 2018. godine, razmjere 1:5.000, (brojevi planova: 6F12-

43, 6F12-44, 6F11-3 i 6F11-4) bijelo-sivo-bijelim linija smo na isto mjesto prenijeli 
položaje džeriza sa karata prikazanih na Slici br. 3. Također smo označili osam urbanih 
četvrti Mostara iz 1881. godine koje su formirane od dvadeset i šest mostarskih mahala 

(osamnaest na lijevoj i osam na desnoj obali Neretve). 
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Izgleda da se vrlo rano na ovom prostranom dijelu desne obale 
Neretve počela stvarati cijela mreža kanala, džeriza, ne samo za natapanje 
već i za potrebe domaćinstava. Od Radobolje na Raljevini, preko Kantarevca 
i današnje Liska ulice, nekad po površini, a mjestimično i ispod površine 
zemlje, provlačio se cijeli sistem kanala punih čiste hladne vode. Jedan krak 
brze i čiste vode je išao pored Rudarske stambene kolonije (ranije ulica 
Kalemova i Husinske bune, danas Zagrebačka), istočno od starog Veležovog 
igrališta, južno od Rondoa, Kantarevcem, preko Bukanja, ispod trase stare 
željezničke pruge, danas Bulevar, u dvorište Lakišićeve džamije u Ričini7 i 
dalje se slijevao u Neretvu. U kanalu pored Rudarske kolonije su se za vrijeme 
ljetnih mjeseci djeca kupala i puštala niz kanal, koji je, na dječije veselje, na 
tom dijelu jako brzo tekao.8 Ovi kanali su bili od naročite koristi jer su se iz 
njih domaćinstva snabdijevala vodom za kućne potrebe, a s obzirom da se 
strogo pazilo na održavanje čistoće ovih kanala, vjerovatno, da je ova voda 
nekad služila i za piće. Ovi kanali su naročitu blagodat pružali u danima 
mostarske žege kad su se ljudi u svojim dvorištima mogli rashlađivati i 
cvjetnjake i bašče zalijevati (Mujić 1956: 189–193). Po svoj prilici Derviš-paša 
je baš ove bašče u svojim pjesmama upoređivao sa rajskim vrtovima. (Grčić 
Bjelokosić 1901) Na karti, Slika broj 4, vidimo da se najsjeverniji krak ovih 
džeriza protezao kroz današnje naselje Centar II, sve do nekadašnjih silosa 
Žitoprometa na vrhu Šantićeve ulice (2021. god. ulica M. Budaka). Udaljenost 
ovog najsjevernijeg kraka kanala od mjesta zahvata vode iz Radobolje u 
naselju Bakamluk iznosi 1.800 metara. 

Usitnjenost parcela uz džerize – vidjeti Sliku br. 5 - indicira da su to, radi 
mogućnosti zalijevanja vodom, najvrjednije parcele koje su se tokom nekoliko 
stotina godina nasljeđivanjem cijepale i usitnjavale. Radi pravične podjele 
zemljišta između nasljednika, na karti vidimo da se to cijepanje uvijek radilo 
okomito na džeriz, kako bi svi imali jednak pristup vodi. U svrhu ravnomjernog 
korištenja vode iz kanala, vlasnici parcela su radili kalendar natapanja. Bilo je 
i sudskih sporova u vezi s korištenjem vode.

7	 Naziv ovog dijela Mostara je vjerovatno dobio ime po ričinama – kanalima za natapanje 
koji su se ovdje nalazili i natapali mnoge bašče. / Hasandedić, 2000: 64/.

8	 Svjedočenja sagovornika, Mostar, 2018.
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Slika br. 5. Detalj karte iz 1881. godine. Smjer toka vode u kanalima je označen bijelim 
strelicama. Na osnovu usitnjenosti parcela okomito na džeriz vrijeme poljoprivredne 

obrade ovih parcela moglo bi se procijeniti na najmanje 300 godina (od 1580. godine). 
Vidimo da se parcela desno na karti (kč 1325) nije usitnjavala pošto je pripadala Lakišića 
vakufu. Sa današnje karte na isto mjesto prenijeli smo zgradu Đačkog doma izgrađenog 

na ovoj vakufskoj parceli.

Mostarski haremi i groblja, stoljećima stara, sa svojim nadgrobnim 
spomenicima i nišanima su važna historijska mjesta od izuzetne kulturne 
vrijednosti i čuvaju znanja o porodicama koje su nekad živjele na području 
grada. Na narednoj karti, Slika broj 6, smo sivom bojom i kosim linijama 
naznačili granice tadašnjih urbanih dijelova Mostara (pet na lijevoj i tri da 
desnoj obali Neretve), i u ovim urbanim dijelovima nisu označeni mnogobrojni, 
u toku zadnjih 125 godina, uništeni haremi, kojih je u vrijeme austrougarske 
uprave bilo više od pedeset i koji su se nalazili uz skoro svaku džamiju i 
zauzimali površinu od dvadeset i pet hektara.

Groblja i haremi koji su postojali izvan ovih urbanih zona 1881. godine 
smo istakli tako da su, na narednoj karti, Slika broj 6, haremi, pravoslavna i 
katolička groblja markirana crnom bojom. Haremi su označeni slovom H, a 
groblja slovom G. S karte na slici vidimo da su haremi uvijek nastajali pored 
staza i puteva, kako bi se prolaznici mogli pomoliti za duše umrlih.
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Slika br. 6. Haremi i groblja na karti iz 1881. godine izvan gradskih područja. Sivom 
bojom i kosim linijama je označeno osam gradskih četvrti te godine. 

Harem, označen kao H3 (lijevo u sredini na karti, Slika broj 6), se 
nalazio sa lijeve strane puta idući prema zapadu. Taj put se peo i vodio prema 
Gorancima, pa dalje prema Drežnici preko Vrda, zatim prema Rakitnu, Duvnu 
i dalje u srednju Bosnu. Harem je izduženog oblika dug 242 metra, a na sredini 
je bio širok 35 metara.
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Slika br. 7. Desno, detalj austrougarskog katastarskog plana iz 1881. godine, oznake Zone 
32, Colonne XVII, Section 12, Viertel b, Sechzehntel b/3, sa haremom H3. Lijevo, ortofoto 

snimak istog područja sa granicama nekadašnjeg harema na karti 6F12-43 u razmjeri 
1:5000, iz 2018. godine Federalne uprave Bosne i Hercegovine za geodetske i imovinsko-

pravne poslove, Sarajevo. 

Harem se nalazio u blizini mnogobrojnih cimskih vinograda. Vjerovatno 
je dugo korišten za sahranjivanje seljana iz Cima i Vihovića. Mguće je da je 
najstariji dio bio u sredini, pa se vremenom širio duž puta u oba pravca. Možda 
su u haremu dijelom pokopani i branioci Mostara izginuli na ovom području 
1687. godine u borbama protiv uskoka Stojana Jankovića-Mitrovića koji se 
poslije napada na Mostar povlačio ovim putem prema Duvanjskom polju gdje 
je i ubijen. Na današnjoj karti vidimo da su na mjestu harema tokom vremena 
podignute privatne stambene kuće, a put uz parcelu nekadašnjeg harema se 
2021. godine zvao ulica Treće cimske bojne.
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Slika br. 8. Lijevo, položaj Lakišića harema (H5 na preglednoj karti, Slika br. 6) na 
kartama 6F12-44 i 6F11-4 u razmjeri 1:5000, iz 2018. godine Federalne uprave Bosne i 

Hercegovine za geodetske i imovinsko-pravne poslove, Sarajevo. Desno, položaj harema, 
parcela 1322, na prvom katastarskom planu Mostara iz 1881. godine, oznake Zone 32, 
Colonne XVII, Section 12, Viertel b, Sechzehntel b/4. Dvostrukom crnom linijom smo 

na obje karte označili trasu uskotračne pruge Metković–Mostar, izgrađene poslije izrade 
katastra, 1884. godine. Kao što je ranije u tekstu napomenuto, greška u položaju može biti 

do 1,5 metra. 

Oznakom H5 na karti (Slika broj 6) je označen Lakišića harem. Kad 
je Austro-Ugarska 1884. godine provela željezničku prugu od Metkovića do 
Mostara, uzurpirala je cijeli ovaj harem, ekshumirala ga djelimično, i na njemu 
izgradila prugu i ostale potrebne zgrade. Austrougarske vlasti nisu provele 
eksproprijaciju nad ovim haremom niti su vlasniku, Lakišića vakufu, dale 
ikakvu odštetu. (Hasandedić  2000: 68) Harem je, parcela br. 1322 na detalju 
karte, Slika 3, bio dug oko 280 metara, srednje širine 60-70 metara. Harem se 
vjerovatno prostirao sve do Lakišića džamije, ali na karti nije prikazan urbani 
dio pod nazivom Cernica, koji je kartografisan u krupnijoj razmjeri.
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Uvid u zapisnik o obilasku trase buduće pruge od 23. maja 1884. godine 
ukazuje na aktere u procesu oduzimanja zemljišta Lakišića harema.9 Trinaest 
godina poslije izgradnje pruge i uništenja harema Vakufsko povjerenstvo je 
počelo voditi pravnu bitku za pravičnu naknadu koju nikad nije dobilo.10 
Sedam uglednih Mostaraca je potvrdilo da je tu bio harem sa preko hiljadu 
bašluka i kamenim zidom, te da su tu ranije bile tri luke: na jednoj je 
izgrađena džamija, na drugoj harem, a na trećoj su bašče. Ti ljudi su bili: 
Ibrahim (Alibega) Krilić, star 90 godina, Mujaga (Mujage) Zalihić 52 godine, 
hadži Halil (Ahmetage) Makeljić 70 godina, Muhamed-aga (hadži Saliha) 
Efica 55 godina, hadži Mujaga (hadži Mehmeda) Kalajdžić 60 godina, Alaga 
(hadži Ahmeda) Dizdar 65 godina i Mustaj-beg Lakišić. Zapisnik je sastavio 
Hamza ef. Puzić. Sjednica je nastavljena 6. juna 1897. godine, a u zapisnik je 
zabilježena izjava Alage Dizdara da je cijena za Lakišića harem od 18.000–
20.000 forinti malo, pošto se sada u blizini kvadratni metar zemlje prodaje za 
3 forinte, pa bi realna cijena bila oko 57.000 forinti. Drugi pozvani svjedok 
tog dana, devedesetogodišnji Ibrahim Krilić, izjavljuje da on nije vješt da 
procjenjuje današnju (1897) vrijednost harema. Po tadašnjim gruntovnim 
knjigama bivši harem je bio na sedamnaest raznih parcela s ukupnom 
površinom od 18.848 kvadratnih metara ili 19 dunuma. Po predanju, u 
haremu su bili sahranjeni branioci Mostara poginuli u borbi protiv uskoka 
Stojana Jankovića (Mitrovića) 1687. godine na Bajram. Ovdje su bili 
sahranjeni i junaci te bitke, Jašar-usta Tabak, poginuo na Smrčenjacima, te 
Hana Hrvić - barjaktar djevojka, koja je preuzela vodstvo poslije pogibije 
njenog brata Ibrahima.

Uz pomoć starih karata mogu se locirati područja i toponimi spomenuti 
u arhivskim dokumentima. Tako se 1910. godine napominje da je harem više 
Skakala pod Dobrušom jako zapušten, koji se nalazi odmah uz njivu Kajtaza, 
u blizini Masline kahve.11 Harem je na karti, Slika broj 6, označen kao H1a. 
U blizini harema na karti je ucrtana kuća od čvrstog materijala, gdje je, 
vjerovatno, pomenuti Maslo držao kafanu. Skakala su dobila naziv po tome 

9	 Predstavnici gradske općine, gradonačelnik Muhamed-beg Alajbegović, općinski savjetnici 
Blaško Zelenika, Jovo Šola i Ahmed-beg Hadžiomerović su u potpunosti saglasni sa predočenim 
projektom i trasom pruge, nakon što budu uzeti u obzir svi komunikacioni i ekonomski odnosi. 
/ Dedović 2019: 152/.

10	 Zapisnici od 2. maja i 6. juna 1897. godine se čuvaju u arhivi Mearifsko-vakufskog 
povjerenstva za kotar Mostar, koja se nalazi u Arhivu HNK/Ž u Mostaru, dokument 01/97, 
kutija broj 6. za 1897. godinu.

11	 Arhiv HNK/Ž Mostar, Vakufsko povjerenstvo, br. 136/10, kutija 19.
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što se Neretva mogla preći preskočivši dva uska kanala koje je rijeka izdubila. 
Interesantno je da su haremi postojali u blizini ovog prelaza s obje strane 
Neretve. Uz presvođenje kanala daskama bio je moguć prelaz Neretve konjima, 
što je znatno kratilo put prema Gorancima i dalje prema Rakitnu. (Ćišić 1991: 
86) 

Na detalju karte, Slika broj 9, vidimo koje su kulture bile zasađene 1881. 
godine na imanjima poznate porodice Bakamović, čiji preci su sagradili dvije 
mostarske džamije. Uglavnom je bila gajena vinova loza, na nekim parcelama 
su voćnjaci (294, 336, 337, 338...), a imamo i povrtnjake (383). Konjski put je 
označen isprekidanom, a pješački tačkastom linijom. Dimenzije Bakamovića 
glavice, koju danas zovu Biskupova glavica, su 440 x 420 metara i ima površinu 
oko 18 hektara.

Slika br. 9. Bakamovića glavica. Detalj katastarskog plana iz 1881. godine, oznake Zone 
32, Colonne XVII, Section 12, Viertel d, Sechzehntel d/1, u crno-bijeloj izvedbi koja se 

čuva u Arhivu Bosne i Hercegovine u Sarajevu.

U sklopu izrade katastra austrougarska uprava je izvršila inventuru 
stambenog fonda, te popisala vlasnike kuća. Ovdje ćemo samo ukratko 
pomenuti poslove koji su detaljno opisani u posebnom radu. U Ratnom dijelu 
Državnog arhiva Austrije čuva se spisak vlasnika kuća u mahali Carina koji je 
potpisao kapetan Elias Živić 5. januara 1883. godine. (Ihre Archivsignatur „K 
VII m 46 4 510 S“, Verzeichnisses der Wohngebäude und ihrer Wohnbestandteile 
der Gemeinde Mostar Mahala Carina).
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Spisak ima 25 stranica, pisan je rukom na listovima veličine 24x39 
centimetara. Za naše potrebe iz Austrijskog arhiva naručene su i dobijene 
kolor-kopije originalnog spiska. Po tadašnjoj podjeli, Carina počinje od 
današnjeg Kuluk sokačića gdje je nekada bila kula sa čardakom za posadu 
na spratu i kapijom za ulaz u stari dio grada oko Starog mosta, zaštićenog 
bedemom. (Puljić i Karač 2014: 50–61) Ako bismo područje Carine pretvorili 
u pravilnu geometrijsku sliku, to bi bio izduženi pravougaonik na ravnom 
terenu, između Carske džade za Sarajevo i rijeke Neretve, dužine 1.190 
metara i širine 183 metra. Na sjeveru Carina se završavala džamijom Tere 
Jahje. Područje je raslo od juga prema sjeveru, počevši od prve mostarske 
mahale – Sinan-pašine. Kroz četiri stotine godina gradsko područje Carina 
je nastalo srastanjem osam mahala12 čije su se džamije nalazile na teritoriju 
Carine i dijelovima dviju mahala13 čije su džamije bile na području Brankovca. 
Ovaj spisak daje nam unikatni uvid u konfesionalnu i socijalnu strukturu 
stanovništva rezidencijalnog dijela Mostara – Carine – koji je tokom četiri 
stotine godina bio pozornica mnogih historijskih i sudbonosnih odluka za sve 
stanovnike Mostara i Hercegovine. Gradski dio Carina u vrijeme popisa je bio 
rezidencijalni dio Mostara u kojem su bile dvije od tri mostarske potkupolne 
džamije, Džinovića han, hamam, sud, bolnica, gradski trg, te najvažnije medrese 
i mektebi. Do 1881. godine, kada je AustroUgarska započela geodetski premjer 
i formiranje katastra Mostara, na području Carine je izgrađena samo jedna 
stambena zgrada u evropskom stilu14 i to 1867. godine, trgovca Jefte Bjelobrka. 
To je bila najviša zgrada u Mostaru i na kraju osmanskog perioda u njoj je 
bio smješten Britanski vicekonzulat.15 Vrijednost ovog popisa kuća je u tome 
da prikazuje nedirnutu stambenu strukturu i arhitekturu osmanskog perioda 
najvećeg i najvažnijeg dijela Mostara tog perioda, kada je postojao samo Stari 
most za prelaz na desnu obalu Neretve.

12	 To su mahale od sjevera prema jugu: Tere Jahjetova, Memi-hodžina, Mehmed-ćehaje, Ćose 
Jahje, Husein-hodžina, Roznamedžijina, Karađoz-begova, Sinan-pašina.

13	 To su mahale Fatime kadun i Hafiz-hodžina.
14	 Današnja adresa je M. Tita 48. Kuća je izgrađena sa ogradnim zidom koji ju dijelom izolira 

od ulice i unutarnjim dvorištem koje je prostornim rješenjem oslonjeno na obrasce stambene 
arhitekture osmanskog perioda. / Zadro 2017: 22, 257/.

15	 Britanski vicekonzulat za Hercegovinu djelovao je u periodu septembar 1856 (stvarno 1857) 
do maja 1864. godine. Drugi period (u ovoj zgradi) je bio od maja 1876. do oktobra 1878. 
godine, kada je konzulat ukinut. Na funkciji vicekonzula su bili James Zohrab i Edward 
Freeman. / Radušić 2019: 10/.
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Vlasnici kuća, 1881. Broj 
vlas.

Broj 
kuća Prizemna Na 

sprat
Broj 
soba

Broj 
soba%

Muslimani 280 340 71 269 1306 69%
Pravoslavni 104 124 27 97 455 24%
Rimokatolici 11 13 6 7 48 3%
Vakufsko vlasništvo  14 4 10 60 3%
Jevreji 3 4 3 1 15 1%
Ostalo 2 2 2  
Ukupno 398 497 113 384 1.886 100%
Tabela br. 1. Zbirna tabela vlasnika kuća četvrti Carina u Mostaru 1881. godine prema 

vjeroispovijesti.

Jedan primjer praktične primjene podataka iz 
austrougarskog premjera naše zemlje
Čuvši za naša proučavanja austrougarskog premjera, stanovnici  naselja 

Zalik željeli su saznati da li je za vrijeme austrougarske uprave nad Mostarom 
postojao neki harem na području njihovog naselja. Na njihovu molbu pregledali 
smo karte i na karti iz 1881. godine u mjerilu 1:6.250, oznake: Provinz Bosnien 
Herzegovina, Kreis: Mostar, Bezirk: Mostar: Zone 32, Colonne XVII, Section 
12, Viertel b, Sechzehntel b/2, vidljiv je harem – vidjeti oznaku H7 na Slici 
broj 6. Parcela broj 61 u k.o. Zalik je označena crtom sa polumjesecem, što je 
bio tadašnji kartografski ključ za hareme – vidjeti Sliku broj 10. Dovodeći na 
isto mjesto današnju i pomenutu austrougarsku kartu mogli smo na današnjoj 
katastarskoj karti označiti položaj ovog harema. 

Poslije utvrđivanja današnjeg položaja harema potrebno je pronaći 
historijske podatke o vremenu kad je harem formiran. Prema tadašnjim 
običajima, haremi su uvijek nastajali pored staza i puteva, kako bi se prolaznici 
mogli pomoliti za duše umrlih. Svi ostali haremi iz istih razloga su nastajali 
uz ceste ili na raskrsnicama puteva i staza, vidjeti Sliku broj 6. Treba reći da 
taj običaj nije došao sa islamom, to je na našim prostorima bila tradicija još 
od vremena Rimskog carstva. (Marić 2019: 10) Tako se i ovdje uz nekadašnju 
Carsku džadu na putu prema Sarajevu, stotinjak metara prije prolaska puta 
ispod podvožnjaka željezničke pruge, sa lijeve strane nalazio 1881. godine 
harem dimenzija 32x37 metra, ili oko 1.200 m2, vidjeti Sliku broj 10. Vidljivo 
je da se bivši harem prostire na tri parcele u ko Mostar-Mostar I, Zalik i to: 
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kč 115/1 površine 786.646 m2; kč 116/1, pov. 490 m2; kč 117, pov. 1.763 
m2. Tačnost položaja parcele je od jedan do dva metra, u ovom slučaju ne 
predstavlja neki problem u imovinsko-pravnom smislu jer su sve parcele u 
vlasništvu opštine Mostar. U Gruntovnici Opštinskog suda Mostar mogu se 
tražiti historijati vlasništva ovih parcela.

Glavni put izgrađen u prvom, a dograđen u trećem stoljeću za vrijeme 
Rimskog carstva, koji je povezivao Jadransku obalu sa rudnicima u Bosni i 
dalje prema Podunavlju, išao je od Vida (Narone), Gabele pa preko Dubravske 
visoravni, Nevesinjskog polja, Lipeta, Boračkog jezera, Ivan planine i Tarčina.  
Manje važni odvojci ovog rimskog puta sa Prenja spuštali su se preko Zijemlja 
i Porima u Bijelo Polje i dalje prolazeći ovim putem u mostarsku kotlinu, 
gdje su 1890. godine u Potocima, Željuši, Humi-Lišanima, i dijelom u Zaliku, 
pronađeni ostaci rimskih naseobina. U ranom srednjem vijeku ovim trasama 
ranijih rimskih puteva odvijao se transport i trgovina. Za vrijeme Osmanske 
uprave tzv. Carska džada za Sarajevo preko Porima, Zijemalja i Prenja također 
je prolazila ovim putem. 

Selo Zalik je 1881. godine imalo pet-šest kuća ucrtanih na karti. Iz 
poresko-katastarskog popisa - Deftera 1585. godine selo Zalik je imalo devet 
poreznih obveznika.16 Najvjerovatnije je da su na ovom mjestu, uz ovaj put, 
tada konjsku stazu, sahranjivani malobrojni seljani sela Zalik još za vrijeme 
srednjovjekovne Bosne. Kasnije, prelaskom stanovnika na islam, groblje se 
transformisalo u harem, a jedno vrijeme je, vjerovatno na razmeđu XV i XVI 
stoljeća, bilo istovremeno i groblje i harem. Moguće je da su ovdje, također, 
sahranjivani nesretnici koji su umrli na putovanjima.  Moguće je također da je 
harem udaljen od grada korišten za sahranjivanje umrlih u nekoj od epidemija 
kuge, od kojih je zadnja bila 1815. godine. 

Drugi razlog zašto je mjesto za groblje/harem izabrano na ovom mjestu 
je sastav i plodnost tla u blizini sela. Selo Zalik se nalazi na stjenovitom brdu 
sa nekoliko vrtača u kojima su uzgajane poljoprivredne kulture. Štedeći svaki 
metar obradive zemlje, mjesto ukopa umrlih seljana je odabrano uz put gdje 
je sastav tla šljunkovit i omogućavao je iskop grobnih raka/kabura ručnim 
alatom.

16	 Aličić 1985: 438-439. To su bili: Dabiživ sin Smoljana Rađat sin Vučka, Radilo sin Radete, 
Radosav sin Došlaca, Radovan, sin Radivoja, Kostadin sin Heraka, Radovan sin Heraka, 
Vukilja sin Radete i Vukač sin Radosava,
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Slika br. 10. Položaj harema na karti iz 1881. godine (lijevi okvir). U desnom okviru na 
slici je položaj harema na današnjoj katastarskoj karti preuzetoj sa stranice Federalne 

uprave za geodetske i imovinsko pravne poslove. Vidljivo je da se bivši harem prostire na 
tri parcele u ko Mostar-Mostar I, Zalik i to: kč 115/1 površine 786.646 m2; kč 116/1, pov. 

490 m2; kč 117, pov. 1.763 m2. Tačnost položaja parcele je oko 1,5 metar, i u ovom slučaju 
ne predstavlja neki problem u imovinsko-pravnom smislu jer su sve parcele u vlasništvu 

opštine Mostar. 

Zaključak
U ovom radu smo samo ukratko naznačili mogućnosti upotrebe prvih 

katastarskih planova, koji se kao prvorazredni kartografski izvori mogu 
upotrijebiti u proučavanju historijskih, društvenih i urbanih prilika u zemlji, 
a koji vjerno oslikavaju vrijeme i zbivanja u kojima su nastali i čuvaju znakove 
postojanja ljudi i njihovih djela koji karakteriziraju prošlost i prostor Mostara 
i Bosne i Hercegovine. Neprocjenjivi prostorni podaci sadržani na planovima 
i kartama predstavljaju rezultat mukotrpnog rada niza generacija geodetskih 
i topografskih stručnjaka. Željeli smo pokazati koliko su kartografski izvori 
bitni za proučavanje veze između historije i geografskog prostora u kojem 
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se ona odigrava, te dati poticaj drugim istraživačima da planove i karte, kao 
prvorazredne i nenadomjestive dokaze, upotrijebe u proučavanju historijskih, 
privrednih, društvenih i urbanih prilika u našoj zemlji.

CADASTRAL SURVEY OF MOSTAR IN 1881

SUMMARY
The first cadastral survey and survey of the Mostar area was made in 

1881, which is only two and a half years after the arrival of Austro-Hungary, 
so these first maps with surveys of land, cemeteries, urban areas, streets and 
private plots and lists of homeowners are very an important source for studying 
the history of Mostar and our country in all its segments. The names of many, 
to this day missing or replaced by toponyms have been preserved on the maps 
and represent an integral part of the historical and monumental features of 
Mostar. In this paper, we want to show that the plans and other large-scale 
graphical representations of Mostar are not only bases made for the purposes 
of land taxation, real estate records, design, etc., but also represent a first-class 
cultural and historical treasure.
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